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לַמְ֭נַצֵּח1ַ
สำาหรบั–หวัหน้า–นักรอ้ง
H5329

יר שִׁ֣
บทเพลง

מִזְמ֑וֹר
เพลงสดดุี
H4210

יעוּ הָרִ֥
จงโหร่อ้ง
H7321

אלֹהִים לֵ֝
แด่–พระเจา้
H0430

כָּל־
ทัว่
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
แผน่ดินโลก
H0776

จงเปล่งเสยีงชื่นบานถวายแด่พระเจา้ พวกเจา้ แผน่ดินทัง้สิน้เอ๋ย

זַמְּר֥ו2ּ
จงรอ้งเพลง–สรรเสรญิ
H2167

כְבֽוֹד־
พระสริ–ิแหง่
H3519

שְׁמ֑וֹ
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

ימוּ שִׂ֥
จงถวาย

ב֗וֹד כָ֝
พระเกียรติ
H3519

תְּהִלָּתֽוֹ׃
คำาสรรเสรญิ–ของ–พระองค์
H8416

จงรอ้งเพลงถวายพระเกียรติแหง่พระนามของพระองค์ จงทำาใหค้ำาสรรเสรญิพระองค์เปี่ ยมด้วยสง่าราศี

אִמְר֣ו3ּ
จงทลู
H0559

לֵא֭לֹהִים
แด่–พระเจา้
H0430

מַה־
ชา่ง
H4100

נּוֹרָ֣א
น่าเกรงขาม
H3372

יךָ מַעֲשֶׂ֑
พระราชกิจ–ของ–พระองค์
H4639

ב בְּרֹ֥
ด้วย–ความยิง่ใหญ่
H7230

זְּךָ֗ עֻ֝
แหง่–พระกำาลัง–ของ–พระองค์
H5797

כַחֲשׁ֖וּ יְֽ
ศัตรู–จะ–ยอมจำานน
H3584

לְךָ֣
ต่อ–พระองค์

יךָ׃ אֹיְבֶֽ
บรรดา–ศัตรู–ของ–พระองค์
H0341

จงทลูต่อพระเจา้วา่ �พระองค์ทรงน่าสะพรงึยิง่นักในพระราชกิจทัง้หลายของพระองค์ โดยความยิง่ใหญ่แหง่ฤทธานุภาพของพระองค์ 
บรรดาศัตรูของพระองค์จะนบนอบตัวต่อพระองค์

כָּל־4
ทัว่
H3605

׀הָאָ֤רֶץ 
แผน่ดินโลก
H0776

יִשְׁתַּחֲו֣וּ
จะ–กราบ–นมสัการ
H7812

לְךָ֭
พระองค์

יזַמְּרוּ־ וִֽ
และ–จะ–รอ้งเพลง–สรรเสรญิ
H2167

לָךְ֑
แด่–พระองค์

יְזַמְּר֖וּ
จะ–รอ้งเพลง–ถวาย
H2167

שִׁמְךָ֣
พระนาม–ของ–พระองค์
H8034

לָה׃ סֶֽ
เสลาห์
H5542

แผน่ดินโลกทัง้สิน้จะนมสัการพระองค์ และจะรอ้งเพลงถวายแด่พระองค์ พวกเขาจะรอ้งเพลงถวายแด่พระนามของพระองค์� เซลาห์

לְכ֣ו5ּ
จงมา
H3212

וּרְ֭אוּ
และ–ดู
H7200

מִפְעֲל֣וֹת
พระราชกิจ

ים אֱלֹהִ֑
ของ–พระเจา้
H0430

א נוֹרָ֥
น่าเกรงขาม
H3372

ה לִילָ֗ עֲ֝
การ–กระทำา
H5949

עַל־
เหนือ

בְּנֵי֥
บุตร–แหง่

ם׃ אָדָֽ
มนุษย์
H0120

จงมาและดบูรรดาพระราชกิจของพระเจา้ พระองค์ทรงน่าสะพรงึในพระราชกิจของพระองค์ต่อบุตรทัง้หลายของมนุษย์

הָ֤פַך6ְ
พระองค์–ทรง–เปล่ียน
H2015

ם  ׀יָ֨
ทะเล
H3220

ה יַבָּשָׁ֗ לְֽ
เป็น–แผน่ดินแหง้
H3004

נָּהָר בַּ֭
ใน–แมน่้ำ า
H5104

יַֽעַבְר֣וּ
พวกเขา–ขา้ม–ไป

בְרָ֑גֶל
ด้วย–เท้า
H7272

ם שָׁ֝֗
ท่ี–นัน่
H8033

נִשְׂמְחָה־
เรา–ชื่นชม–ยนิดี
H8055

בּֽוֹ׃
ใน–พระองค์

พระองค์ได้ทรงเปล่ียนทะเลใหเ้ป็นดินแหง้ พวกเขาได้เดินขา้มแมน่้ำ าไป ท่ีนัน่พวกเราได้เปรมปรดีิ์ในพระองค์
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ל7 שֵׁ֤ מֹ֘
ผู–้ทรง–ครอบครอง
H4910

׀בִּגְבוּרָת֨וֹ 
ด้วย–อานุภาพ–ของ–พระองค์
H1369

ם עוֹלָ֗
ตลอดกาล
H5769

עֵי֭נָיו
พระเนตร–ของ–พระองค์

בַּגּוֹיִם֣
เฝ้า–ด–ูนานาชาติ

ינָה תִּצְפֶּ֑
ตรวจ–ตรา
H6822

ים  ׀הַסּוֹרְרִ֓
ผูท่ี้–กบฏ
H5637

אַל־
อยา่–ให้
H0408

]ירימו[
ยกตัว–ขึ้น

)יָר֖וּמוּ(
ยกตัว–ขึ้น

לָמ֣וֹ
สำาหรบั–ตนเอง

לָה׃ סֶֽ
เสลาห์
H5542

พระองค์ทรงครอบครองโดยอานุภาพของพระองค์เป็นนิตย ์พระเนตรของพระองค์เฝ้าดบูรรดาประชาชาติอยู ่
อยา่ใหค้นมกักบฏยกยอ่งตัวเอง เซลาห์

בָּרְכ֖ו8ּ
จงถวาย–พระพร
H1288

ים  ׀עַמִּ֥
ชนชาติ–ทัง้หลาย–เอ๋ย

אֱלֹהֵי֑נוּ
แด่–พระเจา้–ของ–เรา
H0430

יעוּ וְהַ֝שְׁמִ֗
และ–จง–ประกาศ–ให–้ได้ยนิ
H8085

ק֣וֹל
เสยีง

תְּהִלָּתֽוֹ׃
คำาสรรเสรญิ–ของ–พระองค์
H8416

โอ จงสรรเสรญิพระเจา้ของพวกเรา พวกเจา้ ชนชาติทัง้หลายเอ๋ย และจงทำาใหไ้ด้ยนิเสยีงสรรเสรญิพระองค์

ם9 הַשָּׂ֣
ผู–้ทรง–รกัษา

נַפְ֭שֵׁנוּ
จติวญิญาณ–ของ–เรา
H5315

חַיִּ֑ים בַּֽ
ให–้ม–ีชวีติ

א־ ֹֽ וְל
และ–ไม่
H3808

ן נָתַ֖
ทรง–ปล่อย–ให้
H5414

לַמּ֣וֹט
สะดดุ–ล้ม
H4132

נוּ׃ רַגְלֵֽ
เท้า–ของ–เรา
H7272

ผูซ้ึ่งทรงรกัษาชวีติของเราใหเ้ป็นอยู ่และไมท่รงยอมใหเ้ท้าของพวกเราพลาด

י־10 כִּֽ
เพราะ

נוּ בְחַנְתָּ֥
พระองค์–ทรง–ทดสอบ–เรา
H0974

ים אֱלֹהִ֑
ขา้แต่–พระเจา้
H0430

נוּ רַפְתָּ֗ צְ֝
พระองค์–ทรง–หลอม–เรา
H6884

כִּצְרָף־
เหมอืน–หลอม
H6884

סֶף׃ כָּֽ
เงิน
H3701

เพราะพระองค์ โอ ขา้แต่พระเจา้ ได้ทรงลองใจพวกขา้พระองค์ พระองค์ได้ทรงทดลองพวกขา้พระองค์เหมอืนอยา่งทดลองเงิน

נו11ּ הֲבֵאתָ֥
พระองค์–ทรง–นำา–เรา
H0935

בַמְּצוּדָ֑ה
เขา้–ใน–ขา่ย

מְתָּ שַׂ֖
ทรง–วาง

ה מוּעָקָ֣
ภาระ–หนัก
H4157

בְמָתְנֵֽינוּ׃
บน–เอว–ของ–เรา
H4975

พระองค์ได้ทรงนำาพวกขา้พระองค์เขา้มาในขา่ย พระองค์ได้ทรงวางความทกุขย์ากไวท่ี้บัน้เอวของพวกขา้พระองค์

בְת12ָּ הִרְכַּ֥
พระองค์–ทรง–ให–้คน
H7392

אֱנ֗וֹשׁ
ขี่
H0582

נוּ אשֵׁ֥ ֹ֫ לְר
บน–หวั–ของ–เรา

אנוּ־ בָּֽ
เรา–ผา่น
H0935

בָאֵ֥שׁ
ไฟ
H0784

יִם וּבַמַּ֑
และ–น้ำ า
H4325

נוּ וַתּ֝וֹצִיאֵ֗
แต่–พระองค์–ทรง–นำา–เรา–ออกมา
H3318

רְוָיָֽה׃ לָֽ
สู–่ท่ี–อุดมสมบูรณ์
H7310

พระองค์ได้ทรงทำาใหค้นทัง้หลายขบัขีเ่หนือศีรษะของพวกขา้พระองค์ พวกขา้พระองค์ได้ลยุไฟและลยุน้ำ า 
แต่พระองค์ได้ทรงนำาพวกขา้พระองค์มาสูส่ถานท่ีอันอุดมสมบูรณ์

אָב֣וֹא13
ขา้พเจา้–จะ–เขา้
H0935

בֵיתְךָ֣
พระนิเวศ–ของ–พระองค์

בְעוֹל֑וֹת
ด้วย–เครื่องบูชา

ם אֲשַׁלֵּ֖
ขา้พเจา้–จะ–ถวาย

לְךָ֣
แด่–พระองค์

י׃ נְדָרָֽ
คำาปฏิญาณ–ของ–ขา้พเจา้
H5088

ขา้พระองค์จะเขา้ไปในพระนิเวศน์ของพระองค์พรอ้มด้วยบรรดาเครื่องเผาบูชา 
ขา้พระองค์จะทำาตามบรรดาคำาปฏิญาณของขา้พระองค์ต่อพระองค์

https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4132.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4157.htm
https://biblehub.com/hebrew/4975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/582.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm


אֲשֶׁר־14
ซึ่ง

פָּצ֥וּ
รมิฝีปาก–ขา้พเจา้–ได้–กล่าว
H6475

שְׂפָתָ֑י
รมิฝีปาก–ของ–ขา้พเจา้
H8193

וְדִבֶּר־
และ–ปาก–ขา้พเจา้–พูด
H1696

י פִּ֝֗
ปาก–ขา้พเจา้
H6310

בַּצַּר־
เมื่อ–ทกุข–์ลำาบาก

י׃ לִֽ
แก่–ขา้พเจา้

ซึ่งรมิฝีปากของขา้พระองค์ได้เอ่ยไว ้และซึ่งปากของขา้พระองค์ได้กล่าวไว ้ตอนท่ีขา้พระองค์อยูใ่นความทกุขย์ากลำาบาก

ל֤וֹת15 עֹ֘
เครื่องบูชา

ים מֵחִ֣
อ้วนพี
H4220

אַעֲלֶה־
ขา้พเจา้–จะ–ถวาย
H5927

לָּ֭ךְ
แด่–พระองค์

עִם־
พรอ้ม–ด้วย

רֶת קְטֹ֣
กล่ิน–หอม
H7004

אֵילִ֑ים
แกะผู้

ׂה עֱשֶֽ אֶ֥
ขา้พเจา้–จะ–ถวาย

ר בָקָ֖
ววั
H1241

עִם־
พรอ้ม–ด้วย

ים עַתּוּדִ֣
แพะผู้
H6260

לָה׃ סֶֽ
เสลาห์
H5542

ขา้พระองค์จะถวายบรรดาสตัวอ้์วนพเีป็นเครื่องเผาบูชาแด่พระองค์ พรอ้มกับเครื่องหอมแหง่แกะตัวผูทั้ง้หลาย 
ขา้พระองค์จะถวายบรรดาววัหนุ่มพรอ้มกับแพะทัง้หลายเป็นเครื่องบูชา เซลาห์

לְכֽוּ־16
จงมา
H3212

שִׁמְע֣וּ
ฟงั
H8085

וַאֲ֭סַפְּרָה
แล้ว–ขา้พเจา้–จะ–เล่า

כָּל־
ทกุคน
H3605

יִרְאֵי֣
ท่ี–ยำาเกรง
H3373

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֖
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֣
พระองค์–ทรง–กระทำา

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
แก่–จติวญิญาณ–ขา้พเจา้
H5315

จงมาและฟงั พวกเจา้ บรรดาคนท่ีเกรงกลัวพระเจา้เอ๋ย และขา้พเจา้จะประกาศวา่พระองค์ได้ทรงกระทำาอะไรบา้งเพื่อจติใจของขา้พเจา้

אֵלָ֥יו17
ต่อ–พระองค์
H0413

י־ פִּֽ
ปาก–ขา้พเจา้
H6310

קָרָ֑אתִי
รอ้ง–ทลู
H7121

ם וְר֝וֹמַ֗
และ–คำายกยอ่ง
H7318

חַת תַּ֣
อยู–่ใต้
H8478

י׃ לְשׁוֹנִֽ
ล้ิน–ของ–ขา้พเจา้
H3956

ขา้พเจา้ได้รอ้งทลูพระองค์ด้วยปากของขา้พเจา้ และพระองค์ทรงได้รบัการยกยอ่งด้วยล้ินของขา้พเจา้

אָוֶ֭ן18
ความชัว่
H0205

אִם־
ถ้า

יתִי רָאִ֣
ขา้พเจา้–เหน็
H7200

י בְלִבִּ֑
ใน–ใจ–ขา้พเจา้

א ֹ֖ ל
ไม่
H3808

׀יִשְׁמַע֣ 
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้–จะ–ทรงฟงั
H8085

אֲדֹנָֽי׃
องค์–พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

ถ้าขา้พเจา้บม่ความชัว่ชา้ไวใ้นใจของขา้พเจา้ องค์พระผูเ้ป็นเจา้จะไมท่รงสดับฟงัขา้พเจา้

אָכֵ֭ן19
แต่–แน่นอน
H0403

שָׁמַע֣
พระเจา้–ทรงฟงั
H8085

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

יב קְשִׁ֗ הִ֝
ทรง–ตัง้ใจ–ฟงั
H7181

בְּק֣וֹל
เสยีง–แหง่

י׃ תְּפִלָּתִֽ
คำาอธษิฐาน–ของ–ขา้พเจา้
H8605

แต่พระเจา้ทรงสดับฟงัขา้พเจา้แล้วอยา่งแน่นอน พระองค์ทรงใสพ่ระทัยต่อเสยีงแหง่คำาอธษิฐานของขา้พเจา้แล้ว

בָּר֥וּך20ְ
สาธุการ–แด่
H1288

ים אֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ผู–้ซึ่ง

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

יר הֵסִ֘
ทรง–ปฏิเสธ
H5493

י תְּפִלָּתִ֥
คำาอธษิฐาน–ของ–ขา้พเจา้
H8605

וְחַ֝סְדּ֗וֹ
และ–ความรกั–มัน่คง–ของ–พระองค์

י׃ מֵאִתִּֽ
จาก–ขา้พเจา้
H0854

สาธุการแด่พระเจา้ ผูซ้ึ่งมไิด้ทรงหนัคำาอธษิฐานของขา้พเจา้ไปเสยี หรอืความเมตตาของพระองค์ไปเสยีจากขา้พเจา้
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